
Menu



Benvenuti nel nos�o rist�ante , dove si cucina con amùri.
Che non è l ’unico in�ediente dea nos�a cucinappa�ionata.

Ma ha il �ofumo ine�iante dea Sicilia e un sap�e �resistibile che , 
a�a�io dopo a�a�io , sa�ete ri�ov�e in ognuno dei nos�i pia�i.

Welcome to o� resta�ant , wh�e we c�k with love ,
which is not the only in�edient of o� pa�ionatekitchen.
But it also has the wond�ful scent of Sicily ,
an �resistible flav� that you wi find in each taste.



Preparati estemporaneamente e/o con prelavorati congelati prodotti nelle nostre cucine e sottoposti
ad abbattimento negativo della temperatura.
L’elenco completo degli ingredienti e degli allergeni è a vostra disposizione nel “Libro degli ingredienti”.
Siamo a vostra completa disposizione per eventuali chiarimenti relativi ad allergeni e intolleranze alimentari.

Prepared extemporaneously and/or with pre-processed frozen products in our kitchens and subjected to negative temperature abatement.
The complete list of ingredients and allergens is available to customers in the "Ingredients book".
We are at your disposal for any clarification regarding allergens and food intolerances.

€ 3 coperto | service charge
* possibile variazione no glutine | possible gluten free            # possibile variazione no lattosio | possible dairy free
s.d. secondo disponibilità | s.a. subjected to availability

Antipasti STARTER 

Melanzana china, crema di Ragusano DOP e olio al basilico
Eggplant roll stuffed, Ragusano DOP cheese cream and basil oil

Caponata di verdure su medaglione di ricotta fritta, crema di zucchine e menta
Vegetables caponata on a medallion of fried ricotta. mint flavoured zucchini cream

Sarde a beccafìcu, crema di finocchietto selvatico e marmellata di fico
Beccafìcu sardines with wild fennel cream and fig marmalade

Polpo arrosto e affumicato, salsa allo zafferano e riduzione di sugo allo scoglio
Roasted and smoked octopus, saffron sauce and seafood sauce reduction 

Tartare di tonno con concasse di pomodoro e acciughe, maionese al limone
e polvere di capperi
Tuna tartare with tomato concasse and anchovies, lemon mayonnaise and capers dust

Tartare di manzo, maionese senapata alle erbe e verdurine in agrodolce
Beef tartare, herb mustard mayonnaise and sweet and sour vegetables

Gamberi s.d.
Prawns s.a.

€12 *#

€14*

€14*#

€16 *#

€15 *#

€10/100g *#

€16 *#



Preparati estemporaneamente e/o con prelavorati congelati prodotti nelle nostre cucine e sottoposti
ad abbattimento negativo della temperatura.
L’elenco completo degli ingredienti e degli allergeni è a vostra disposizione nel “Libro degli ingredienti”.
Siamo a vostra completa disposizione per eventuali chiarimenti relativi ad allergeni e intolleranze alimentari.

Prepared extemporaneously and/or with pre-processed frozen products in our kitchens and subjected to negative temperature abatement.
The complete list of ingredients and allergens is available to customers in the "Ingredients book".
We are at your disposal for any clarification regarding allergens and food intolerances.

€ 3 coperto | service charge
* possibile variazione no glutine | possible gluten free            # possibile variazione no lattosio | possible dairy free
s.d. secondo disponibilità | s.a. subjected to availability

Pasta FIRST COURSES

Ravioli di ricotta al sugo di maiale aromatizzati alla maggiorana
Ricotta ravioli with pork sauce flavored with marjoram

Pasta con crema di ciuriddi, capuliato, uvetta, pinoli e mollica atturrata
Pasta with broccoli ciuriddi cream, capuliato, raisins, pine nuts and atturrata crumbs

Pasta con ragù d’astice e salsina al prezzemolo
Pasta with lobster ragout and parsley sauce

Spaghetti con acciughe e mollica su crema di zafferano: acciughe sott’olio,
finocchietto selvatico, capperi, trito di peperoncino candito
Spaghetti with anchovies and breadcrumbs on saffron cream:
anchovies in oil, wild fennel, capers, chopped candied chili pepper

Spaghetti con bisque ai crostacei, pomodorini confìt e tartare di gambero
Spaghetti with shellfish bisque, confit tomato and prawns tartare

Cannelloni al ragù bianco d’agnello su crema di fagiolino
Cannelloni with white lamb ragù on green bean cream

Spaghetti ai ricci di mare s.d.
Sea urchins spaghetti s.a.

€14

€12 *#

€20 *# 

€ 16 *#

€18 *#

€16 #

€24 *#



Preparati estemporaneamente e/o con prelavorati congelati prodotti nelle nostre cucine e sottoposti
ad abbattimento negativo della temperatura.
L’elenco completo degli ingredienti e degli allergeni è a vostra disposizione nel “Libro degli ingredienti”.
Siamo a vostra completa disposizione per eventuali chiarimenti relativi ad allergeni e intolleranze alimentari.

Prepared extemporaneously and/or with pre-processed frozen products in our kitchens and subjected to negative temperature abatement.
The complete list of ingredients and allergens is available to customers in the "Ingredients book".
We are at your disposal for any clarification regarding allergens and food intolerances.

€ 3 coperto | service charge
* possibile variazione no glutine | possible gluten free            # possibile variazione no lattosio | possible dairy free
s.d. secondo disponibilità | s.a. subjected to availability

Filetto di manzo cbt, verdure dell’orto saltate e riduzione di vino rosso
Cooked law temperature beef fillet, sautéed garden vegetables and red wine reduction

Pesce d’amo, pesto citrico alle erbe e insalatina di melone
Fish hook, citrus pesto with herbs and melon salad

Costolette di agnello, crema di verdure brasate e patate al sale
Lamb chops, cream of braised vegetables and salted potatoes

Tonno scottato, crema di picchio pacchio (pomodorino saltato, cipolla e basilico),
insalatina fresca con pomodorini arrosto e zest di limone
Seared tuna, picchio pacchio cream (sautéed tomato, onion and basil),
fresh salad with roasted cherry tomatoes and lemon zest

€28 *#

€25 *#

€26 *#

€26 *#

Secondi SECOND COURSES 



Preparati estemporaneamente e/o con prelavorati congelati prodotti nelle nostre cucine e sottoposti
ad abbattimento negativo della temperatura.
L’elenco completo degli ingredienti e degli allergeni è a vostra disposizione nel “Libro degli ingredienti”.
Siamo a vostra completa disposizione per eventuali chiarimenti relativi ad allergeni e intolleranze alimentari.

Ogni portata sarà una sorpresa, ogni assaggio un viaggio che vi permetterà di apprezzare
gli autentici sapori della nostra tradizione, la stagionalità e l'eccellenza degli ingredienti.
Un omaggio alla nostra Isola e al protagonista di un’indimenticabile leggenda siciliana.

Menu Colapesce, degustazione di 6 portate
Due antipasti, due primi, un secondo, un dessert

* Il menu degustazione, di terra o di mare, dovrà essere uguale per tutti gli ospiti al tavolo
* Il prezzo è da intendersi a persona, ordinabile da un minimo di due persone
* Per tavoli da 6 o più ospiti, il nostro ristorante propone esclusivamente il menu degustazione
* Ogni due menu degustazione è compresa una bottiglia d’acqua

€ 60

Quella di Cola è la storia di un giovane innamorato del suo mare;
ogni giorno, nuotando, raggiungeva abissi per chiunque inarrivabili.
Fu così che scoprì che la Sicilia si regge su tre colonne.
Due possenti, indistruttibili. La terza, invece, pronta a sgretolarsi
perché divorata dal fuoco dell’Etna: Colapesce ancora oggi è laggiù,
che la sorregge. Perché la nostra Sicilia continui a restare a galla.

Colapesce: il nostro menu degustazione



Prepared extemporaneously and/or with pre-processed frozen products in our kitchens and subjected to negative temperature abatement.
The complete list of ingredients and allergens is available to customers in the "Ingredients book".
We are at your disposal for any clarification regarding allergens and food intolerances.

Colapesce: our tasting menu

Every course will be a surprise, every taste a journey that will allow you to appreciate
the authentic flavors of our tradition, seasonality and high quality of ingredients.
A tribute to our precious Island and to the character of an unforgettable Sicilian legend.

Colapesce menu, 6 course tasting
Two starters, two first courses, one second course, one dessert

* You can choose between land or sea tasting menu and must be the same for the entire table
* The price is intended for one person and the tasting menu has to be ordered
   by a minimum of two people
* For tables with 6 or more people, we exclusively offer the tasting menu
* One bottle of water is included every two tasting menus

€ 60

Cola was a young boy in love with his sea; every day, swimming,
he reached the abysses, unattainable for anyone else.
This is how he discovered that Sicily rests on three large columns:
two were mighty, indestructible. The third column, on the contrary,
was about to crumble, devoured by the fire of Etna:
Colapesce, still today, is supporting the third column,
so that our Sicily can stay afloat.



Il momento del de��t , in Sicilia , è sa�o,
p� tanti il più a�eso: p�ché st
zica , inc�iosisce ,

rievoca ric�di e resta sem�e il
modo più dolce p� d�e a qualcuno
“Sp�iamo di rived�ti anc�a”.

In Sicily the moment of the de��t is sa�ed ,
f� many people is the most awaited moment :
in�igues and �ings back mem�ies and sti remains

the sw�test way to say to someone
“We hope to s� you again”.



Preparati estemporaneamente e/o con prelavorati congelati prodotti nelle nostre cucine e sottoposti
ad abbattimento negativo della temperatura.
L’elenco completo degli ingredienti e degli allergeni è a vostra disposizione nel “Libro degli ingredienti”.
Siamo a vostra completa disposizione per eventuali chiarimenti relativi ad allergeni e intolleranze alimentari.

Prepared extemporaneously and/or with pre-processed frozen products in our kitchens and subjected to negative temperature abatement.
The complete list of ingredients and allergens is available to customers in the "Ingredients book".
We are at your disposal for any clarification regarding allergens and food intolerances.

€ 3 coperto | service charge
* possibile variazione no glutine | possible gluten free            # possibile variazione no lattosio | possible dairy free
s.d. secondo disponibilità | s.a. subjected to availability

Biancomangiare alle mandorle
Sicilian almonds pudding

Tiramisù Camùri
Camùri tiramisù

Cannolo di ricotta vaccina abbinato a crema di pistacchio
Cannolo with cow’s ricotta cheese combined with pistachio cream

Crumble al cacao, pan di spagna al cioccolato, bagna al rum,
crema al cioccolato, confettura di pera e scaglie di cioccolato di Modica IGP
Cocoa crumble, chocolate sponge cake, rum dip, chocolate cream,
pear jam and chocolate flakes of Modica PGI

€5 *#

€5

€6 *

€8

Dolci DESSERTS 



Bevande BEVERAGE

Acqua naturale
Still water

Acqua frizzante
Sparkling water

Limonata, aranciata, chinotto
Biologic lemonade, orange, chinotto

Coca Cola. Coca Cola zero 33cl
Coke, Coke zero 33cl

Birra artigianale siciliana Paul Bricius Special Ale 33 cl
Sicilian craft beer Paul Bricius Special Ale 33 cl

Birra Nazionale Baladin senza glutine 33 cl
Baladin National Beer gluten free 33 cl

Caffè
Coffee

Caffè decaffeinato
Decaffeinated coffee

€3

€3

€3

€3

€2

€2

€7

€7



Limoncello

Jefferson

Jägermeister

Unicum

Petrus

Branca Menta

Sambuca

Ulibbo

Amaro del fico

Fragrantia

Amari e digestivi BITTERS and DIGESTIVE

€ 5

€ 7

€ 6

€ 6

€ 6

€ 5

€ 5

€ 7

€ 6

€ 6

6 c l

Gran Duque d’Alba 

Brandy BRANDY

€ 8

6 c l



Ben Rye | Passito di Pantelleria | 2022 | Donnafugata

Muffato della Sala | 2018 | Antinori

Marsala Vintage | 2004 | Francesco Intorcia 15 years old

Liquore alle pere Williams

Vini liquorosi  DESSERT WINE 6 c l      

Grappe GRAPPAS

€ 6

€ 6

€ 6

€ 8

Grappa bianca Giovi Nero d’Avola

Grappa bianca Giovi Zibibbo

Grappa Sarpa Marco Poli

Grappa Sarpa Oro Marco Poli

€ 7       
€ 8       

€ 7

€ 7

5 c l

Sakè SAKE

€ 8Saké Misen Ginjyo

6 c l



Plantation Jamaican Rum

Botran Reserva 15 Soleras

Rum e Ron RUM & RON

€ 7

€ 7

Whisky e Whiskey WHISKY & WHISKEY

€ 7

€ 8

€ 8

€ 7

Jameson, Irish Whiskey

Talisker Skye, Scotch single malt

Segretario di Stato, Marco Poli

Four Roses, Bourbon 

6 c l

6 c l


